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    บ ท คัั ด ย่่ อ

	 บทความเรื่่�อง “วััจนกรรมในบทเพลงปลุุกใจให้้รัักชาติิของอิินเดีีย” 
มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อวิิเคราะห์์กลไกของวััจนกรรมที่่�ปรากฏในบทเพลงปลุุกใจ
ให้้รักชาติิของอิินเดีีย  45  บทเพลง  ตามกรอบแนวคิิดของ  Searle 
(1969,1979) ว่่าด้้วยวััจนกรรมเจตนา (Illocutionary Act) และวััจนกรรม
สืืบเนื่่�อง (Perlocutionary Act) จากการวิิเคราะห์์ข้้อมููลเชิงิปริมิาณ 858 แห่่ง 
พบวััจนกรรมครบทั้้�ง 5 ประเภท แต่่ข้้อค้้นพบที่่�สำำ�คััญคืือ ประเภทที่่�ถููกใช้้
บ่่อยที่่�สุุดได้้แก่่ วั ัจนกรรมการบอกกล่่าว (Assertives/Representatives) 
(30.43%) และวััจนกรรมการแสดงความรู้้�สึึก (Expressives) (27.73%) ใน
ขณะที่่�วััจนกรรมการชี้้�นำำ� (Directives) (23.31%) และวััจนกรรมการผููกมััด 
(Commissives) (16.67%) มีคีวามสำำ�คัญัรองลงมา ในทางกลัับกันัวัจันกรรม
การแถลงการณ์์ (Declarations) แทบไม่่ปรากฏ (เพีียง 1.86%) ซึ่่�งชี้้�ให้้เห็็น
ว่่าหน้้าที่่�ของเพลงปลุุกใจคืือการสร้้างความเชื่่�อ และความรู้้�สึึกร่่วมมากกว่่า
การประกาศเชิิงสถาบััน  ประโยชน์์จากงานวิิจััยนี้้�จะช่่วยให้้นักวิิชาการ 
นัักศึึกษา  และผู้้�สนใจเห็็นความสำำ�คััญของบทบาทภาษาในฐานะเคร่ื่�องมืือ
ปลุุกสำำ�นึึกความรัักชาติิและสร้้างเอกภาพทางสัังคมท่่ามกลางความ 
หลากหลายของประชาชนอิินเดีีย

คำำ�สำำ�คััญ: วััจนกรรม, เพลงปลุุกใจ, ประเทศอิินเดีีย

280 280 ดำรงวิิชาการ



A b s t r a c t

	 The article “Speech Acts in Indian Patriotic Songs” aims 
to analyze the mechanisms of speech acts manifested in 45 
Indian patriotic songs, based on Searle’s (1969, 1979) theoretical 
framework of illocutionary and perlocutionary acts. A quantitative 
analysis of 858 instances reveals a distinct hierarchy among the 
five  types:  the  most  frequently  occurring  are  Assertives/ 
Representatives (30.43%) and Expressives (27.73%), followed by 
Directives  (23.31%)  and  Commissives  (16.67%).  In  contrast,  
Declarations  are  rarely  found  (only  1.86%).  This  hierarchy  
indicates that the primary function of patriotic songs is to  
construct belief and emotional solidarity rather than to perform 
institutional declarations. This study helps academics, students, 
and interested parties to see the crucial role of language as an 
instrument for awakening patriotic consciousness and fostering 
national unity amid the cultural diversity of the Indian people.

Keywords: Speech Acts, Patriotic Songs, India
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วััจนกรรมในบทเพลงปลุุกใจให้้รัักชาติิของอิินเดีีย

บทนำำ�

	อิ ินเดีียกว่่าจะก้้าวมาสู่่�ความเป็็นรััฐเอกราชที่่�มั่่�นคงและมีีอธิิปไตย

เช่่นในปััจจุุบััน  ต้้องผ่่านการต่่อสู้้�ดิ้้�นรนมาอย่่างยาวนานทั้้�งในรููปแบบของ

สงคราม  การประท้้วง  การเคลื่่�อนไหวทางการเมืือง  และการเสีียสละอััน 

ยิ่่�งใหญ่่ของเหล่่าวีีรบุุรุุษผู้้�รัักชาติิ  ไม่่ว่่าจะในสนามรบหรืือในขบวนการ 

เรีียกร้้องเอกราช  ประชาชนจำำ�นวนมากได้้พลีีชีีพเพ่ื่�ออุุดมการณ์์ของชาติิ 

แม้้ไม่่อาจบอกได้้อย่่างแน่่ชััดว่่ามีผีู้้�สละชีวีิติไปมากเพียีงใด แต่่ทุกุการเสีียสละ

ล้้วนเป็็นรากฐานสำำ�คััญที่่�ทำำ�ให้้อิินเดีียยืืนหยััดในฐานะประเทศที่่�มีีเอกราช

อย่่างมั่่�นคง  บุุคคลสำำ�คััญที่่�ถููกจารึึกในหน้้าประวััติิศาสตร์์หลายคน  เช่่น 

भगत सिं�ंह (ภคััต สิิงห์์), लााल बहाादुर शाास्त्रीी (ลาล บหาดุุร ศาสตรีี), सुुभााष 

चन्द्र बोोस (สุุภาษ จัันทระ โบส) และ महाात्माा गांं�धीी (มหาตมา คานธีี) ต่่างได้้

รัับการยกย่่องให้้เป็็นสััญลัักษณ์์แห่่งความกล้้าหาญและแรงบัันดาลใจให้้ชน

รุ่่�นหลััง (Wolpert, 2001) หลัังการประกาศเอกราชในปีี พ.ศ. 2490 ผู้้�นำำ�

อิินเดีียตระหนัักว่่าชาติิจำำ�เป็็นต้้องมีีระบบกฎหมายและรััฐธรรมนููญที่่�เป็็น

ของตนเองเพื่่�อวางรากฐานแห่่งประชาธิิปไตยและหลัักนิิติิธรรม รััฐธรรมนููญ

ฉบัับแรกของอิินเดีียจึึงประกาศใช้้เมื่่�อวัันที่่� 26 มกราคม พ.ศ. 2493 และวััน

ดัังกล่่าวได้้ถููกกำำ�หนดให้้เป็็น  “วัันสาธารณรััฐอิินเดีีย”  รััฐธรรมนููญฉบัับนี้้� 

ได้้รับการยกย่่องว่่าเป็็นรััฐธรรมนููญที่่�มีีความยาวและครอบคลุุมมากที่่�สุุดใน

โลกสำำ�หรับัประเทศเอกราช และยังัคงมีีผลบังคับัใช้้อย่่างต่่อเน่ื่�องมากว่่า 75 ปีี 

แสดงถึึงความมั่่�นคงของระบบการเมืืองและการปกครองอิินเดีียในยุุคหลััง

อาณานิิคม  เพื่่�อเป็็นการรำำ�ลึึกถึึงคุุณููปการของเหล่่าวีีรชนและปลููกฝััง
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เสกสรรค์์ สว่่างศรีี, ปััทมา สว่่างศรีี

จิติสำำ�นึกรักัชาติิให้้ดำำ�รงอยู่่�ในหมู่่�ประชาชน รัฐับาลอินิเดีียได้้ส่งเสริมิการสร้้าง

ภาพยนตร์์และบทเพลงปลุุกใจที่่�สะท้้อนประวััติิศาสตร์์การต่่อสู้้�เพ่ื่�อเอกราช 

(Dwyer, 2006) บทเพลงเหล่่านี้้�มิิได้้ทำำ�หน้้าที่่�เป็็นเพีียงสื่่�อทางศิิลปะหรืือ

ความบัันเทิิง หากแต่่เป็็นพลัังทางวััฒนธรรมที่่�ทรงอิิทธิิพลในการหล่่อหลอม

อุุดมการณ์์และอััตลัักษณ์์ร่่วมของประชาชนอิินเดีีย

	 บทเพลงปลุุกใจจำำ�นวนไม่่น้้อยประพัันธ์์ขึ้้�นจากเหตุุการณ์์จริิงใน

ประวััติิศาสตร์์เช่่น เพลง “कर चलेे हम फ़ि�दाा जाान-ओ-तन सााथि�योंं� (เราสละ

ชีพีทั้้�งกายและใจไปแล้้ว เพื่่�อนเอ๋๋ย)” ซึ่่�งแต่่งขึ้้�นภายหลัังสงครามอิินเดีีย–จีนี 

ปีี  1962  (Datta,  2008)  เพื่่�อถ่่ายทอดเสีียงจากแนวหน้้าสู่่�แนวหลัังว่่า  

อย่่าให้้การเสีียสละของเราสููญเปล่่า  บทเพลงปลุุกใจดัังกล่่าวไม่่เพีียงมีี

คุุณค่่าในเชิิงประวััติิศาสตร์์  หากยัังมีีบทบาทสำำ�คััญในวิิถีีชีีวิิตของสัังคม

อิินเดีียยกตััวอย่่าง เช่่น ในโรงเรีียนมัักมีีการสอนให้้นัักเรีียนร้้องเพลงรัักชาติิ

ซึ่่�งช่่วยปลููกฝัังความภาคภููมิิใจในมาตุุภููมิิและสร้้างความรู้้�สึึกผููกพัันกัับชาติิ 

สามารถปลุุกเร้้าได้้ทั้้�งความตื้้�นตัันและความฮึึกเหิิมพร้้อมที่่�จะอุุทิิศตนเพื่่�อ

ปกป้้องมาตุุภููมิิ (Beaster-Jones, 2015) ดั ังนั้้�นจึึงกล่่าวได้้ว่่าเพลงปลุุกใจ

เป็็นพลัังทางวััฒนธรรมที่่�สะท้้อนอััตลัักษณ์์ร่่วมของสัังคมอิินเดีียอย่่างลึึกซึ้้�ง

จากมิิติิทางสัังคมและการเมืือง ในการรวบรวมข้้อมููลผู้้�วิิจััยได้้ทำำ�การสำำ�รวจ

แหล่่งข้้อมููลที่่�เป็็นหนัังสืือหรืือตำำ�ราที่่�รวบรวมบทเพลงปลุุกใจรัักชาติิของ
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อิินเดีีย และพบว่่ามีีการรวบรวมในลัักษณะนี้้�อยู่่�อย่่างจำำ�กััด ดั ังนั้้�นผู้้�วิิจััยได้้

กำำ�หนดขอบเขตของข้้อมููลโดยเลืือกใช้้คลัังข้้อมููลจากหนัังสืือ “भाारतीीय देेश 

भक्ति�ि गीीत” (ภารตียี เดศ ภักติ ิคีต) ของ D. Kumar (2022) เนื่่�องจากเป็็น

หนัังสืือรวบรวม  (Anthology)  ฉบัับดิิจิิทััล  (Kindle  Edition)  ที่่�มีี 

ความสมบููรณ์์สามารถเข้้าถึึงได้้ในปััจจุุบััน  และถืือเป็็นแหล่่งรวมบทเพลง

สำำ�คััญของอิินเดีียที่่�มีีความสำำ�คััญทางประวััติิศาสตร์์ หนัังสืือฉบัับนี้้�รวบรวม

บทเพลงไว้้ทั้้�งสิ้้�น 45 บทเพลง ผู้้�วิิจััยจึึงได้้นำำ�บทเพลงทั้้�งหมดในคลัังข้้อมููลนี้้�

มาใช้้ในการวิิเคราะห์์  โดยบทเพลงเหล่่านี้้�ล้้วนเป็็นผลงานที่่�มีีชื่่�อเสีียงได้้รัับ

การเผยแพร่่ในวงกว้้าง  และส่่วนใหญ่่เป็็นเพลงที่่�ปรากฏในภาพยนตร์์  ซึ่่�ง

สะท้้อนอุุดมการณ์์ของชาติิและเสรีีภาพในหลากหลายบริิบททั้้�งจากช่่วง

การต่่อสู้้�เพื่่�อเอกราชและยุคุหลังัเอกราช ทำ ำ�ให้้มีบีทบาทสำำ�คัญัในการปลุกุเร้้า

ความรัักชาติิและยัังคงถููกนำำ�มาอ้้างอิิงในสัังคมอิินเดีียปััจจุุบััน

	 ทฤษฎีีวััจนกรรมมีีบทบาทสำำ�คััญต่่อการศึึกษาบทเพลงปลุุกใจ 

เนื่่�องจากวััจนกรรมหมายถึึง การกระทำำ�โดยเจตนาผ่่านถ้้อยคำำ�ซึ่่�งอาจอยู่่�ใน

รููปแบบการบอกกล่่าว การชี้้�นำำ�  การขอร้้อง การแสดงความรู้้�สึึก หรืือการ

แถลงการณ์์  การศึึกษาวััจนกรรมจะช่่วยให้้สามารถเข้้าใจเจตนาของ 

ผู้้�ประพัันธ์์และถอดรหััสความหมายแฝงที่่�ซ่่อนอยู่่�ในถ้้อยคำำ�ได้้อย่่างลึึกซึ้้�ง 

อีีกทั้้�งประเทศอิินเดีียเป็็นประเทศที่่�มีีความหลากหลายทั้้�งทางภาษา ศาสนา 

เชื้้�อชาติิ  และวััฒนธรรม  จำำ�เป็็นต้้องใช้้พลัังทางวััฒนธรรมเพื่่�อสร้้างความ

เป็็นอัันหนึ่่�งอัันเดีียวกััน  และบทเพลงปลุุกใจก็็ทำำ�หน้้าที่่�ดัังกล่่าวได้้อย่่างมีี

ประสิิทธิิภาพ การศึึกษาครั้้�งนี้้�ใช้้ทฤษฎีีวััจนกรรม (Speech Acts Theory) 

ของ  Searle  (1969,1979)  เป็็นกรอบแนวคิิดในการวิิเคราะห์์ซ่ึ่�งสะท้้อน 

เจตนาที่่�แท้้จริงิของผู้้�พููดหรืือผู้้�เขียีน ทำำ�ให้้สามารถถอดรหัสัความหมายเชิงิลึกึ

ในเนื้้�อเพลงได้้ชัดเจนยิ่่�งขึ้้�น  ตามทฤษฎีีวััจนกรรม  การกระทำำ�ผ่่านคำำ�พููด

หนึ่่�งครั้้�งสามารถวิิเคราะห์์ได้้  3 ระดัับที่่�ทำำ�งานพร้้อมกััน ได้้แก่่ วั ัจนลีีลา 
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(Locutionary  Act)  คืือการเปล่่งเสีียงหรืือเขีียนข้้อความที่่�มีีความหมาย 

ตามตััวอัักษร วััจนกรรมเจตนา (Illocutionary Act) คืือเจตนาที่่�แท้้จริิงของ 

ผู้้�พููดที่่�แฝงมากัับคำำ�พููด เช่่น เจตนาสั่่�ง, ขอร้้อง, ยืืนยััน วั ัจนกรรมสืืบเนื่่�อง 

(Perlocutionary Act) คืือผลกระทบหรืือผลลััพธ์์ที่่�เกิิดขึ้้�นจริิงต่่อความรู้้�สึึก 

ความคิิดหรืือการกระทำำ�ของผู้้�ฟััง เช่่น ทำ ำ�ให้้ผู้้�ฟัังเชื่่�อ กลััว คล้้อยตามหรืือ

ฮึึกเหิิม ทฤษฎีีของ Searle (1979  ,1969) ที่่�จำำ�แนกวััจนกรรมออกเป็็น 5 

ประเภท ได้้แก่่ วั ัจนกรรมการบอกกล่่าว (Assertives), วััจนกรรมการชี้้�นำำ� 

(Directives), วััจนกรรมการผููกมััด (Commissives), วั ัจนกรรมการแสดง

ความรู้้�สึึก (Expressives), และวััจนกรรมการแถลงการณ์์ (Declaratives) 

นั้้�น  แท้้จริิงแล้้วคืือการจััดหมวดหมู่่�ของวััจนกรรมเจตนา  อย่่างไรก็็ตาม 

การวิิเคราะห์์เพลงปลุุกใจที่่�มีีเป้้าหมายเพื่่�อสร้้างเอกภาพทางสัังคมนั้้�น

พิิจารณาเพีียงเจตนายัังไม่่เพีียงพอ งานวิิจััยนี้้�จึึงจำำ�เป็็นต้้องขยายกรอบการ

วิิเคราะห์์ไปสู่่�วัจนกรรมสืืบเน่ื่�องด้้วยเพ่ื่�อศึึกษาผลกระทบ  เช่่น  การสร้้าง

ความฮึกึเหิมิ การปลููกฝัังอุุดมการณ์์ที่่�เพลงเหล่่านี้้�มุ่่�งหวังัให้้เกิดิขึ้้�นจริงิต่่อผู้้�ฟััง

	ดั ังนั้้�น  ผู้้�วิิจััยจึึงสนใจศึึกษากลไกการทำำ�งานของบทเพลงเหล่่านี้้� 

โดยวิิเคราะห์์ทั้้�งวััจนกรรมเจตนาเพื่่�อเผยให้้เห็็นว่่าปรากฏวััจนกรรม  5 

ประเภทใดบ้้าง  และวััจนกรรมสืืบเนื่่�องเพื่่�ออธิิบายว่่า  วััจนกรรมเหล่่านั้้�น 

ส่่งผลกระทบต่่อผู้้�ฟัังอย่่างไร  อัันจะสะท้้อนให้้เห็็นบทบาทของภาษาใน

ฐานะเครื่่�องมืือปลุุกสำำ�นึึกความรัักชาติิและสร้้างเอกภาพทางสัังคมของ

ประชาชนอิินเดีีย  การศึึกษาครั้้�งนี้้�ผู้้�วิิจััยดำำ�เนิินการวิิจััยแบบผสมผสาน 

(Mixed Methods) โดยเริ่่�มจากการวิิเคราะห์์เชิิงปริิมาณ (Quantitative 

Analysis) เพื่่�อหาความถี่่�ของวััจนกรรมทั้้�ง 5 ประเภทที่่�ปรากฏในบทเพลง 

45  บทเพลง  ซึ่่�งพบการปรากฏรวม  858  แห่่ง  จากนั้้�นจึึงตามด้้วยการ

วิิเคราะห์์เชิิงคุุณภาพ  (Qualitative  Analysis)  โดยคััดเลืือกตััวอย่่างที่่�มี ี

ความชััดเจนมาอธิิบายเพื่่�อสนัับสนุุนข้้อค้้นพบเชิิงปริิมาณดัังกล่่าว 
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ผลการศึึกษาวััจนกรรมที่่�ปรากฏในบทเพลงปลุุกใจทั้้�ง  45  เพลง  พบการ

ปรากฏของวััจนกรรมรวมทั้้�งสิ้้�น  858  แห่่ง  เมื่่�อจำำ�แนกตามทฤษฎีีของ 

Searle (1969,1979) พบสััดส่่วนที่่�น่่าสนใจดัังนี้้�

	ข้้ อค้้นพบเชิิงปริิมาณนี้้�ชี้้�ให้้เห็็นว่่า  กลไกหลัักของเพลงปลุุกใจ

อิินเดีียคืือ  การสร้้างความจริิง/อุุดมการณ์์  (Assertives)  และการสร้้าง 

อารมณ์์ร่่วม  (Expressives)  เป็็นสำำ�คััญ  ในส่่วนถััดไปผู้้�วิิจััยจะคััดเลืือก 

เฉพาะตััวอย่่างที่่�ชััดเจนที่่�สุุดมาอภิิปรายประกอบในส่่วนผลการวิิจััย  ดััง 

รายละเอีียดต่่อไปนี้้�

	 1.  วััจนกรรมการบอกกล่่าว  (Assertives)  เป็็นวััจนกรรมที่่�ผู้้� 

ส่่งสารมีีเจตนาบอกเล่่าข้้อมููลดัังกล่่าวด้้วยเห็็นว่่า  ผู้้�รัับสารยัังไม่่ทราบหรืือ

จะเป็็นประโยชน์์ต่่อผู้้�รัับสาร เช่่น การพููด (Saying) การกล่่าว (Stating) 

การยืืนยััน (Asserting) การสรุุป (Concluding) การรายงาน (Reporting) 

การเตืือนความจำำ�  (Reminding)  การบรรยาย  (Describing)  เป็็นต้้น 

นอกจากนี้้�ยัังสามารถใช้้พููดเพื่่�อบอกเล่่าให้้ประโยชน์์แก่่ตััวผู้้�ส่่งสารเองได้้

เช่่นกััน เช่่น การพููดโอ้้อวด (Boasting) เพื่่�อให้้ข้้อมููลของตนเองแก่่ผู้้�รัับสาร

เป็็นต้้น ดัังตััวอย่่างเช่่น

           “जीते देश हमारा भारत है घर-बार हमारा भारत है संसार हमारा”
         ประเทศของพวกเราจงมีีชััย อิินเดีียคืือบ้้านเรืือนของพวกเรา อิินเดีียคืือโลกของพวกเรา

(เพลง जीीतेे देेश हमााराा (ประเทศของพวกเราจงมีีชััย) ค.ศ. 1941)
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	 จากตััวอย่่างข้้างต้้นถ้้อยคำำ�ที่่�ว่่า “घर-बाार हमााराा भाारत हैै संंसाार 

हमााराा (อิินเดีียคืือบ้้านเรืือนของพวกเรา อิ ินเดีียคืือโลกของพวกเรา)” จั ัด

เป็็นวััจนกรรมการบอกกล่่าว  ถ้้อยคำำ�เหล่่านี้้�แสดงเจตนาการยืืนยัันข้้อเท็็จ

จริิงเชิิงสััญลัักษณ์์ว่่า อิินเดีียไม่่ใช่่เพีียงดิินแดนทางภููมิิศาสตร์์แต่่คืือบ้้านและ

โลกทั้้�งใบของประชาชน การใช้้ประโยคแสดงการยืืนยัันจึึงมีีเจตนาเพื่่�อเน้้น

อััตลัักษณ์์ร่่วมและความเป็็นเจ้้าของประเทศของประชาชนทุุกคน  ถืือเป็็น

วััจนกรรมที่่�บอกเล่่าความจริิงตามมุุมมองของประเทศชาติิ  การบอกกล่่าว

ความจริิงในข้้อความนี้้�มีีผลกระทบสืืบเนื่่�อง (Perlocutionary Effect) ที่่�มุ่่�ง

หวัังต่่อผู้้�ฟัังอย่่างชััดเจนคืือ การตอกย้ำำ��อุุดมการณ์์ มีีผลกระทบคืือการสร้้าง

ความเชื่่�อและตอกย้ำำ��ความคิิดที่่�ว่่าชาติิคืือทุุกสิ่่�ง (คืือบ้้าน, โลก) ทำ ำ�ให้้ผู้้�ฟััง

รัับเอาอุุดมการณ์์ชาติินิิยมนี้้�ไปเป็็นของตนเอง  การสร้้างอารมณ์์ร่่วมแม้้จะ

เป็็นการบอกกล่่าว  แต่่ก็็มีีผลกระทบในการปลุุกเร้้าอารมณ์์ทำำ�ให้้ผู้้�ฟัังเกิิด

ความรู้้�สึึกรััก ภาคภููมิิใจ และรู้้�สึึกเป็็นส่่วนหนึ่่�งกัับแผ่่นดิินอย่่างลึึกซึ้้�ง

	 “कोलेज मेें उस््तताद जो था वो था लंडन का गोरा अरे उसने कहा कोलेज मेें एक 
दिन हिंदी काला लोग छिछोरा शेर बोस का खून जो खोला गोरे को एक चपट लगाई�” 

	 อาจารย์์ในมหาวิิทยาลััยที่่�ลอนดอนเป็็นชาวอัังกฤษ  (คนขาว)  วัันหนึ่่�งเขาได้้พููดใน

มหาวิิทยาลััยว่่า “คนอิินเดีียนั้้�นไร้้ค่่า” เลืือดของโบสผู้้�เป็็นดั่่�งราชสีีห์์จึึงเดืือดพล่่าน เขาตบหน้้า

ชาวอัังกฤษคนนั้้�น

(เพลง नेेतााजीी काा जीीवन (ชีีวิิตของเนตาจีี) ค.ศ. 1950)

	 จากตััวอย่่างข้้างต้้นจััดเป็็นวััจนกรรมการบอกกล่่าว  โดยมีีเจตนา

เพื่่�อเล่่าเรื่่�องราวในเชิิงพงศาวดารที่่�แสดงลำำ�ดัับเหตุุการณ์์อย่่างชััดเจน  ซึ่่�ง

ประกอบไปด้้วย ส่่วนที่่� 1 “अरेे उसनेे कहाा कोोलेेज मेंं एक दि�न हिं�ंदीी काालाा 

लोोग छि�छोोराा (วัันหนึ่่�งเขาได้้พููดในมหาวิิทยาลััยว่่า คนอิินเดีียนั้้�นไร้้ค่่า)” คืือ 

การอ้้างคำำ�พููดที่่�ชาวอัังกฤษดููหมิ่่�นคนอิินเดีีย ส่่วนที่่� 2 “शेेर बोोस काा खूून जोो 

खोोलाा (เลืือดของโบสผู้้�เป็็นดั่่�งราชสีีห์์จึึงเดืือดพล่่าน)” คืือการบรรยายสภาพ
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อารมณ์์ของโบสที่่�เกิิดขึ้้�นทัันทีีหลัังได้้ยิินคำำ�พููดนั้้�น ส่ ่วนที่่� 3 “गोोरेे कोो एक 

चपट लगााई� (เขาตบหน้้าชาวอัังกฤษคนนั้้�น)” ในข้้อความนี้้�มีีผลกระทบสืืบ

เน่ื่�องที่่�มุ่่�งหวัังต่่อผู้้�ฟัังอย่่างรุุนแรง  3  ระดัับ  1.  สร้้างอารมณ์์ร่่วม  มีีผล 

กระทบคืือการปลุุกเร้้าให้้ผู้้�ฟัังรู้้�สึึกโกรธแค้้นต่่อคำำ�ดููหมิ่่�นศัักดิ์์�ศรีี  และ 

ภาคภููมิิใจในวีีรกรรมของโบสที่่�ไม่่ยอมจำำ�นน 2. สร้้างแรงจููงใจ มีีผลกระทบ

คืือการสร้้างแรงบัันดาลใจให้้ผู้้�ฟัังเอาเยี่่�ยงอย่่างความกล้้าหาญของโบส 

ไม่่ยอมรัับการถููกกดขี่่� 3. ปลุุกระดม ในบริิบทของเพลงปลุุกใจผลกระทบ

สููงสุุดคืือการกระตุ้้�นให้้ผู้้�ฟัังลุุกขึ้้�นสู้้�เหมืือนที่่�โบสตบหน้้า  เพื่่�อปกป้้อง

เกีียรติิภููมิของชาติิ  นอกจากนี้้�วััจนกรรมนี้้�ยัังทำำ�หน้้าที่่�หลอมรวมความ 

หลากหลายได้้อย่่างทรงพลััง  กล่่าวคืือเนื้้�อหาของเพลงนี้้�ทำำ�งานโดยการ

สร้้างศััตรููร่่วม (ผู้้�ปกครองอาณานิิคมที่่�เหยีียดหยาม) และสร้้างวีีรบุุรุุษร่่วม 

(เนตาจีี โบส) คำ ำ�พููดดููหมิ่่�นว่่า “คนอิินเดีียนั้้�นไร้้ค่่า” ไม่่ได้้เจาะจงศาสนา

หรืือภาษาแต่่เหมารวมคนอิินเดีียทั้้�งชาติิ ผล กระทบสืืบเนื่่�อง คืื อการหลอม

รวมคนอิินเดีียที่่�หลากหลายให้้เป็็นหนึ่่�งเดีียวภายใต้้ความรู้้�สึึกเจ็็บปวดและ

ศัักดิ์์�ศรีีที่่�ถููกกระทำำ�ร่่วมกัันและชื่่�นชมในวีีรบุุรุุษคนเดีียวกััน

	 “दाग गुलामी का धोया है जान लुटा के दीप जलाए हैैं ये कितने दीप बुझा के”

	 เราได้้ล้้างตราบาปแห่่งความเป็็นทาสด้้วยการสละชีีวิิต เราได้้จุุดแสงสว่่างด้้วยการ

ดัับแสงไฟนัับไม่่ถ้้วน
(เพลง छोोड़ोो कल कीी बाातेंं (จงทิ้้�งเรื่่�องราวของวัันวาน) ค.ศ. 1960)

	 จากตััวอย่่างข้้างต้้นเป็็นวััจนกรรมการบอกกล่่าว  ประเภทการ

เตืือนความจำำ�  เจตนาของผู้้�ประพัันธ์์คืือการรื้้�อฟื้้�นความทรงจำำ�ทางสัังคม 

(Evoking social memory) โดยการเน้้นถ้้อยคำำ�ที่่�ว่่า “दााग गुुलाामीी काा धोोयाा हैै 

जाान लुुटाा केे दीीप जलााए हैंं येे कि�तनेे दीीप बुुझाा केे (เราได้้ล้้างตราบาปแห่่ง 

ความเป็็นทาสด้้วยการสละชีีวิิต  เราได้้จุุดแสงสว่่างด้้วยการดัับแสงไฟ 
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นัับไม่่ถ้้วน)” ถ้้อยคำำ�ดัังกล่่าวแสดงเจตนาเตืือนความจำำ�ที่่�มุ่่�งชี้้�ให้้คนรุ่่�นใหม่่

หวนระลึึกถึึงประวััติิศาสตร์์การต่่อสู้้�ของชาติิอิินเดีีย  ซึ่่�งมิิได้้ได้้มาซึ่่�ง

อิิสรภาพอย่่างง่่ายดาย  หากแต่่ต้้องแลกมาด้้วยชีีวิิตเลืือดเนื้้�อ  และการ 

เสีียสละของผู้้�คนจำำ�นวนมาก  การกล่่าวถึึงการลบล้้างตราบาปแห่่งความ

เป็็นทาสคืือการรื้้�อฟื้้�นความทรงจำำ�ทางสัังคมเกี่่�ยวกัับอดีีตแห่่งความเจ็็บ

ปวดเพ่ื่�อไม่่ให้้ถููกลืืมเลืือน  ขณะที่่�การเปรีียบเปรยการจุุดแสงสว่่างด้้วยการ

ดัับแสงไฟนัับไม่่ถ้้วนเป็็นการสื่่�อเชิิงสััญลัักษณ์์ว่่า แสงสว่่างแห่่งอิิสรภาพใน

ปััจจุุบัันตั้้�งอยู่่�บนพื้้�นฐานของความมืืดและความสููญเสีียในอดีีต  เจตนาเพื่่�อ

การเตืือนความจำำ�เช่่นนี้้�ทำำ�ให้้ผู้้�ฟัังตระหนัักถึึงหนี้้�บุุญคุุณทางประวััติิศาสตร์์ 

พร้้อมทั้้�งตอกย้ำำ��ว่่าหน้้าที่่�ของคนรุ่่�นใหม่่ไม่่ใช่่เพีียงการชื่่�นชมผลลััพธ์์ของ

เอกราช  แต่่ต้้องรัักษาและต่่อยอดคุุณค่่าที่่�บรรพชนได้้มอบไว้้  การเตืือน

ความจำำ�นี้้�มีีผลกระทบสืืบเน่ื่�องที่่�มุ่่�งหวัังต่่อผู้้�ฟัังอย่่างชััดเจนคืือ  การสร้้าง

ความรู้้�สึึกเป็็นหนี้้�  ผลกระทบคืือการทำำ�ให้้ผู้้�ฟัังตระหนัักถึึงหนี้้�บุุญคุุณทาง

ประวััติิศาสตร์์ต่่อบรรพชนที่่�เสีียสละ  การสร้้างภาระหน้้าที่่�  ผลกระทบที่่�

ตามมาคืือการตอกย้ำำ��ว่่าคนรุ่่�นใหม่่มีีหน้้าที่่�ไม่่ใช่่แค่่การชื่่�นชม แต่่ต้้องรัักษา

และต่่อยอดมรดกนี้้�ไว้้

	 “पुराने पीपल ने, बरसते बादल ने खेत-खलिहानों ने, हरे मैदानों ने वसंती मेलों 

ने, झूमती बेलों ने लचकते झूलों ने, बहकते फूलों ने”

	ต้ ้นโพธิ์์�ต้้นเดิิม, เมฆที่่�หลั่่�งฝนลงมา, ผืืนท้้องทุ่่�งนาและทุ่่�งหญ้้าเขีียวขจีี, เทศกาลฤดูู

ใบไม้้ผลิิ, เถาวััลย์์ที่่�ไหวเอน, ชิิงช้้าที่่�แกว่่งไกว, ดอกไม้้ที่่�เบ่่งบานอย่่างอิิสระ

(เพลง संंदेशेे आतेे हैंं (จดหมายที่่�มาถึึง) ค.ศ. 1997)

	 จากตััวอย่่างข้้างต้้นจััดเป็็นวััจนกรรมการบอกกล่่าว  ประเภท

บรรยาย ซึ่่�งการบรรยายนี้้�มิใิช่่เพียีงสื่่�อเจตนาเพื่่�อการให้้ข้้อมููลว่า ในหมู่่�บ้้าน

มีตี้้นโพธิ์์� มีทุ่่�งนาหรืือมีชีิงิช้้าเท่่านั้้�น แต่่ยังัสร้้างภาพในจิินตนาการที่่�ก่่อให้้เกิดิ
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อารมณ์์ร่่วม เช่่น ความคิิดถึึง ความอบอุ่่�น และความผููกพัันต่่อบ้้านเกิิด การ

กล่่าวถึึง “पुुराानेे पीीपल नेे (ต้้นโพธิ์์�ต้้นเดิิม)” สื่่�อถึึงรากเหง้้าและความทรงจำำ�

ร่่วมของชุุมชน “बरसतेे बाादल नेे खेेत-खलि�हाानोंं� नेे (เมฆที่่�หลั่่�งฝนลงมาผืืนท้้อง

ทุ่่�งนาและทุ่่�งหญ้้าเขีียวขจีี)” บ่่งบอกถึึงความอุุดมสมบููรณ์์ ขณะที่่� “लचकतेे 

झूूलोंं� नेे (ชิิงช้้าที่่�แกว่่งไกว)” และ “बहकतेे फूूलोंं� नेे (ดอกไม้้ที่่�เบ่่งบานอย่่าง

อิิสระ)” แสดงถึึงความสนุุกสนานและความสดใสในชีีวิิตประจำำ�วััน ประโยค

ดัังกล่่าวข้้างต้้นจึึงมีีลัักษณะของการบรรยายที่่�ก่่อให้้เกิิดคุุณค่่าทางอารมณ์์

และความหมายเชิิงวััฒนธรรม ไม่่ได้้เป็็นเพีียงการรายงานข้้อมููล แต่่เป็็นการ

เล่่าเรื่่�องเชิิงพรรณนาที่่�ช่่วยให้้ผู้้�ฟัังเข้้าใจชีีวิิตในบ้้านเกิิดอย่่างลึึกซึ้้�งผ่่านมิิติิ

ภาพ เสีียง และความรู้้�สึึก การบรรยายเชิิงสััญลัักษณ์์นี้้�นำำ�ไปสู่่�ผลกระทบสืืบ

เนื่่�องที่่�ทรงพลัังต่่อผู้้�ฟัังคืือ  การสร้้างภาพในจิินตนาการที่่�ก่่อให้้เกิิดอารมณ์์

ร่่วม ผลกระทบนี้้�คืือการปลุุกเร้้าความรู้้�สึึกโหยหาทำำ�ให้้ผู้้�ฟัังซึ่่�งในบริิบทของ

เพลงนี้้�คืือทหารที่่�อยู่่�ชายแดนเกิิดความรู้้�สึึก ความคิิดถึึง ความอบอุ่่�น และ

ความผููกพัันต่่อบ้้านเกิิด

	 2. วััจนกรรมการชี้้�นำำ� (Directives) เป็็นวััจนกรรมที่่�ผู้้�ส่่งสารสื่่�อ

ไปยัังผู้้�รัับสารโดยมีีเจตนาให้้ผู้้�รัับสารกระทำำ�การสิ่่�งใดสิ่่�งหนึ่่�งเพื่่�อผู้้�ส่่งสาร

กล่่าวได้้ว่่า วััจนกรรมประเภทนี้้�เป็็นวััจนกรรมที่่�ผู้้�ส่่งสารต้้องการให้้ผู้้�รัับสาร

ทำำ�อะไรสัักอย่่างหนึ่่�งเพื่่�อประโยชน์ของผู้้�ส่่งสารแต่่มีนี้ำำ��หนักัของถ้้อยคำำ�ต่างกันั 

ความสุุภาพหรืือความรุุนแรงของถ้้อยคำำ�ก็็จะต่่างกััน  ขึ้้�นอยู่่�กัับสถานภาพ

ทางสัังคมและความสััมพัันธ์์ระหว่่างผู้้�ส่่งสารกัับผู้้�รัับสาร  เช่่น  การขอร้้อง 

(Requesting) การออกคำำ�สั่่�ง (Commanding) การเสนอแนะ (Suggesting) 

การแนะนำำ�  (Recommending)  การเชิิญชวน  (Inviting)  การท้้าทาย 

(Challenging) การอ้้อนวอน (Begging) 
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	 “दूर हटो दूर हटो दूर हटो ऐ� दुनिया वालों हिन्दुस््ततान हमारा है दूर हटो ऐ� दुनिया 

वालों हिन्दुस््ततान हमारा है जहाँ हमारा ताज महल है और क़ुतब मीनारा ह”ै

	ช าวโลก จงออกไป จงออกไป จงออกไป ฮิินดุุสตาน (อิินเดีีย) เป็็นของพวกเรา เฮ้้ 

ชาวโลก จงออกไป ฮิินดุุสตานเป็็นของพวกเรา ที่่�ซึ่่�งมีีตาช มหััล และกุุตุุบ มีีนาร เป็็นของพวก

เรา
(เพลง दूर हटोो ए दूनि�याँँ� वाालोंं� हिं�ंदुस्ताान हमााराा हैै 

(เฮ้้! ชาวโลก จงออกไปให้้พ้้น อิินเดีียเป็็นของพวกเรา) ค.ศ. 1943)

	 จากตััวอย่่างข้้างต้้นจัดัเป็็นวัจันกรรมการชี้้�นำำ� ประเภทการออกคำำ�สั่่�ง 

เนื่่�องจากโครงสร้้างทางภาษาที่่�ใช้้คำำ�ว่่า “हटोो (จงออกไป)” ซึ่่�งในภาษาฮิินดีี

ทำำ�หน้้าที่่�เป็็นคำำ�สั่่�ง ถ้้ อยคำำ�นี้้�ไม่่ใช่่เพีียงการแจ้้งข้้อมููลหรืือการบรรยาย แต่่

เป็็นการบัังคัับชี้้�นำำ�ให้้ผู้้�รัับสารต้้องลงมืือทำำ�ตามความต้้องการของผู้้�ส่่งสาร 

เจตนาสั่่�งนี้้�ถููกเสริิมพลัังด้้วยวััจนกรรมการบอกกล่่าว (Assertive) ที่่�ตามมา

ทัันทีีคืือ “हि�न्दुस्ताान हमााराा हैै (ฮิินดุุสตานเป็็นของพวกเรา)” ซึ่่�งทำำ�หน้้าที่่�

เป็็นการเสริิมพลัังอำำ�นาจของคำำ�สั่่�ง เพราะไม่่เพีียงขัับไล่่แต่่ยัังประกาศสิิทธิ์์�

ความเป็็นเจ้้าของอย่่างสมบููรณ์์ต่่อดิินแดนอิินเดีีย  เจตนาในการสั่่�งนี้้�มีีผล 

กระทบสืืบเนื่่�องที่่�มุ่่�งหวัังต่่อผู้้�ฟััง  2  กลุ่่�มที่่�แตกต่่างกัันคืือ  1.  ต่่อศััตรูู 

(ऐ� दुनि�याा वाालोंं� ชาวโลก/ผู้้�รุุกราน) ผลกระทบคืือการข่่มขู่่� และขัับไล่่ให้้ผู้้�ฟััง 

(ผู้้�รุุกราน) เกิิดความกลััวและล่่าถอยไป 2. ต่่อคนในชาติิ (ผู้้�ฟัังชาวอิินเดีีย) 

ผลกระทบคืือการปลุุกระดม และสร้้างพลัังร่่วมทำำ�ให้้ผู้้�ฟัังชาวอิินเดีียรู้้�สึึกถึึง

ความชอบธรรมในการลุุกขึ้้�นต่่อสู้้�  และรู้้�สึึกเป็็นเจ้้าของแผ่่นดิินร่่วมกััน 

การที่่�ผู้้�ประพัันธ์์เลืือกใช้้คำำ�ว่า  “ฮิินดุุสตาน”  (हि�न्दुस्ताान)  เป็็นการอ้้างถึึง

แผ่่นดิินในมิิติิประวััติิศาสตร์์และวััฒนธรรมที่่�ลึึกซึ้้�ง  อีีกทั้้�งเพลงนี้้�ยัังอ้้างถึึง 

“ตาช มหััล (तााज महल)” และ “กุุตุุบ มีีนาร (कुुतुुब मीीनाार)” ทั้้�งสองสิ่่�งนี้้�

เป็็นสถาปััตยกรรมของอิิสลาม การที่่�เพลงประกาศว่่าสััญลัักษณ์์ของอิิสลาม

เหล่่านี้้�เป็็นของเรา (हमााराा) ถืือเป็็นวััจนกรรมที่่�ทรงพลังัที่่�สุดุในการหลอมรวม
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ความหลากหลายทางศาสนา  มัันคืือการประกาศว่่า  มรดกของมุุสลิิมก็็คืือ

มรดกของชาติิอิินเดีียที่่�ทุุกคนต้้องร่่วมกัันปกป้้องจากผู้้�รุุกรานภายนอก

	 “ग़़ुलाम उठ वतन के दुश््मनों से इंतिक़़ाम ले इन अपने दोनों बाज़़ुओं से 

ख़़ंजरों का काम ले चमन के वास््तते चमन के बाग़बा ँशहीद हो पहाड़ तक भी काँपन ेलग े

तिरे जुनून स ेत ूआसमा ँपे इंक़लाब लिख दे अपने ख़़ून से”

	ลุ ุกขึ้้�นเถิิด ทาสเอ๋๋ย แก้้แค้้นศััตรููของชาติิของเจ้้า ใช้้สองแขนของเจ้้าหยิิบกริิชขึ้้�นมา

ต่่อสู้้� เพื่่�อประโยชน์์ของสวน (ประเทศชาติิ) ขอให้้ชาวสวนจงสละชีีพ แม้้แต่่ภููเขายัังสะท้้านต่่อ

ความบ้้าคลั่่�งของเจ้้า จงเขีียนคำำ�ว่่า “ปฏิิวััติิ” บนท้้องฟ้้าด้้วยเลืือดของเจ้้าเอง

(เพลง वतन कीी रााह मेंं वतन केे नौौजवांं� शहीीद होंं� 

(ขอเยาวชนของชาติิยอมสละชีีวิิตบนเส้้นทางของมาตุุภููมิิ) ค.ศ. 1948)

	 จากตััวอย่่างข้้างต้้นจััดเป็็นวััจนกรรมการชี้้�นำำ�  ประเภทการท้้าทาย 

เพราะมีีลัักษณะของถ้้อยคำำ�ที่่�ไม่่เพีียงสั่่�งหรืือบัังคัับ  แต่่ยั่่�วยุุและผลัักดัันให้้ 

ผู้้�ฟัังพิิสููจน์์ความกล้้าหาญและศัักดิ์์�ศรีีของตนเองผ่่านการกระทำำ�  ในที่่�นี้้�ผู้้� 

ส่่งสารจงใจใช้้ภาษาที่่�แสดงถึึงความเร้้าใจโดยการเรีียกผู้้�ฟัังว่่า  “ग़ुुलााम  
(ทาสเอ๋๋ย)”  ซึ่่�งเป็็นคำำ�ที่่�สะท้้อนถึึงการถููกกดขี่่�ข่่มเหงมายาวนาน  แล้้วจึึง

ท้้าทายให้้ลุุกขึ้้�นเปลี่่�ยนสถานะจากผู้้�ถููกกดขี่่�เป็็นผู้้�ลุุกขึ้้�นสู้้�เพื่่�อศัักดิ์์�ศรีีของ

ชาติิบ้้านเมืือง อีีกทั้้�งยัังเลืือกใช้้ถ้้อยคำำ�ที่่�ว่่า “आसमाँँ� पेे इंंक़लााब लि�ख देे अपनेे 

ख़ूून सेे (จงเขีียนคำำ�ว่่าปฏิิวััติิบนท้้องฟ้้าด้้วยเลืือดของเจ้้าเอง)” การใช้้ภาษา

ลัักษณะนี้้�ทำำ�ให้้ผู้้�ฟัังเกิิดความรู้้�สึึกว่่าหากไม่่ลุุกขึ้้�นมาตอบสนอง ก็ ็เท่่ากัับยััง

ยอมจำำ�นนต่่อการถููกเรีียกว่่าทาสอยู่่�ต่อไป  ดัังนั้้�นการท้้าทายในบริิบทนี้้�จึึง

ทำำ�หน้้าที่่�เป็็นแรงผลัักดัันทางจิิตวิิทยากระตุ้้�นให้้ผู้้�รัับสารเลืือกเผชิิญหน้้ากัับ

ศััตรููอย่่างเด็็ดเดี่่�ยว  เพื่่�อพิิสููจน์์ความกล้้าและเกีียรติิภููมิิของตนเองและชาติิ

บ้้านเมืือง เจตนาในการท้้าทายนี้้�ถููกออกแบบมาให้้มีีผลกระทบสืืบเนื่่�องต่่อ

ผู้้�ฟัังคืือ การสร้้างอารมณ์์รุุนแรงมีีผลกระทบคืือการปลุุกความอัับอาย และ

ความโกรธแค้้นจากการถููกเรีียกว่่า  “ग़ुुलााम (ทาส)”  การเชิิดชููความรุุนแรง 
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ผลกระทบที่่�ตามมาคืือการทำำ�ให้้การเสียีสละชีวีิติเป็็นเรื่่�องน่่าเชิดิชูู  การเขียีน

ด้้วยเลืือดไม่่ใช่่เรื่่�องน่่ากลััวแต่่เป็็นแรงผลัักดัันทางจิิตวิิทยาที่่�แสดงถึึงความ

กล้้าหาญสููงสุุด  การปลุุกระดมผลกระทบสุุดท้้ายคืือการปลุุกระดมให้้ผู้้�ฟััง

เลืือกเผชิิญหน้้ากัับศััตรููอย่่างเด็็ดเดี่่�ยว

	 “खुशी के गीत गाए जा ये जिन््दगी है क़़ौम की जोश ए वतन बढ़़ाये जा तेरी 

हिम््मत बढ़ती रह”े

	 ร้้องบทเพลงแห่่งความสุุขต่่อไป ชี ีวิิตนี้้�เป็็นของประเทศชาติิ จุุดประกายความรัักชาติิ

ให้้ลุุกโชติิช่่วงต่่อไป ขอให้้ความกล้้าหาญของเจ้้าเพิ่่�มพููนขึ้้�น

(เพลง कदम कदम बढ़ाायेे जाा ख़ुुशीी केे गीीत गाायेे जाा 
(ก้้าวไปทีีละก้้าวอย่่างมั่่�นคง ร้้องบทเพลงแห่่งความสุุข) ค.ศ. 1950)

	

	 จากตัวัอย่่างข้้างต้้นจัดัเป็็นวัจันกรรมการชี้้�นำำ�  ประเภทการเชิญิชวน 

ซึ่่�งเป็็นวััจนกรรมการชี้้�นำำ�แบบอ่่อนคืือผู้้�ส่่งสารไม่่ได้้ใช้้ถ้้อยคำำ�ที่่�บัังคัับ

โดยตรงเหมืือนคำำ�สั่่�ง  แต่่ใช้้ถ้้อยคำำ�ในเชิิงบวก  อ่่อนโยน  และมีีน้ำำ��หนััก 

โน้้มน้้าวใจมากกว่่า  โดยมีีจุุดมุ่่�งหมายให้้ผู้้�รัับสารยอมรัับและทำำ�ตามด้้วย

ความเต็็มใจและความศรััทธา  ในถ้้อยคำำ�ที่่�ว่่า  “खुुशीी केे गीीत गााए जाा  
(ร้้องบทเพลงแห่่งความสุุขต่่อไป)” กัับ “जोोश ए वतन बढ़ाायेे जाा (จุุดประกาย

ความรัักชาติิให้้ลุุกโชติิช่่วงต่่อไป)”  เป็็นถ้้อยคำำ�ที่่�มีีลัักษณะสร้้างภาพเชิิง

อารมณ์์  สื่่�อให้้ผู้้�ฟัังเกิิดความรู้้�สึึกอยากมีีส่่วนร่่วมในกิิจกรรมเชิิงสััญลัักษณ์ ์

ที่่�ช่่วยคงขวัญัและกำำ�ลังัใจเช่่น การร้้องเพลงหรืือการจุุดประกายความรักัชาติิ 

ซึ่่�งแม้้จะไม่่ใช่่คำำ�สั่่�งบัังคัับตรงๆ  แต่่เป็็นการชี้้�นำำ�ให้้ผู้้�ฟัังทำำ�ซ้ำำ��พฤติิกรรม 

เชิิงบวกที่่�สอดคล้้องกัับเป้้าหมายของผู้้�ส่่งสาร  เจตนาในการเชิิญชวนนี้้�มีี

ผลกระทบสืืบเนื่่�องต่่อผู้้�ฟัังที่่�ชััดเจนคืือ  การสร้้างขวััญกำำ�ลัังใจ  การบอกให้้

ร้้องเพลงแห่่งความสุุข (खुुशीी केे गीीत) เป็็นการสร้้างบรรยากาศของความ

ฮึึกเหิิมและความหวััง  การทำำ�ให้้เป็็นเรื่่�องปกติิมีีผลกระทบคืือการทำำ�ให้้ 
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การรัักชาติิเป็็นเรื่่�องปกติิและน่่ายิินดีี เพลงนี้้�เชื่่�อมโยงความรัักชาติิ (जोोश ए 

वतन)  เข้้ากัับความสุุข  (खुुशीी)  ทำำ�ให้้การอุุทิิศตนเพ่ื่�อชาติิถููกมองว่่าเป็็น 

กิิจกรรมเชิิงบวกไม่่ใช่่ภาระที่่�น่่ากลััว

	 “इस देश को रखना मेरे बच््चचोों सँभाल के तुम ही भविष््य हो मेरे भारत 
विशाल के इस देश को रखना मेरे बच््चचोों सभँाल के देखो कहीीं बरबाद ना होवे ये बग़ीचा”
ลููกเอ๋๋ย จงดููแลรัักษาประเทศนี้้�ไว้้ให้้ดี ี เจ้้าคืืออนาคตของข้้า ของภารััตที่่�ยิ่่�งใหญ่ ่ลูู กเอ๋๋ย จงดููแล

รัักษาประเทศนี้้�ไว้้ให้้ดีี จงดููเถิิด อย่่าให้้สวนนี้้�ถููกทำำ�ลาย

(เพลง हम लाायेंं हैंं तूूफाान सेे कश्तीी नि�कााल केे (พวกเราจะนำำ�เรืือออกจากพายุ)ุ ค.ศ.1954)

	 จากตััวอย่่างข้้างต้้นจััดเป็็นวััจนกรรมการชี้้�นำำ�  ประเภทการวิิงวอน 

แม้้มีีตััวบ่่งชี้้�เชิิงภาษาที่่�เป็็นคำำ�สั่่�งอย่่าง “रखनाा (จงดููแล)” แต่่พลัังบัังคัับ 

ถููกทำำ�ให้้อ่่อนลงด้้วยกรอบความสััมพัันธ์์แบบผู้้�ปกครองที่่�กำำ�ลัังพููดกัับบุุตร

หลานผ่่านสรรพนามเรีียกขาน  “बच्चोंं�  (ลููกเอ๋๋ย)”  ซ่ึ่�งเป็็นเสีียงเรีียกเชิิง 

ความรัักและห่่วงใย  การวิิงวอนยัังได้้รัับการเสริิมแรงด้้วยการให้้เหตุุผลเชิิง

คุุณค่่า ดั ังถ้้อยคำำ�ที่่�ว่่า “तुुम हीी भवि�ष्य होो मेेरेे भाारत वि�शााल केे (เจ้้าคืือ

อนาคตของข้้า  ของภารััตที่่�ยิ่่�งใหญ่่)”  ผู้้�พููดไม่่ได้้เพีียงขอให้้ดููแลประเทศ  

แต่่บอกว่่าเป็็นสิ่่�งที่่�ต้้องทำำ�เพราะเยาวชนคืือผู้้�สืืบทอดอนาคตของชาติ ิ

การให้้เหตุุผลเช่่นนี้้�ทำำ�หน้้าที่่�ลดระยะห่่างเชิิงอำำ�นาจและเพิ่่�มการยอมรัับ

โดยสมััครใจ ถ้้อยคำำ�ที่่�ว่่า “देेखोो कहींं बरबााद नाा होोवेे येे बग़ीीचाा (จงดููเถิิด 

อย่่าให้้สวนนี้้�ถููกทำำ�ลาย)”  ลัักษณะดัังกล่่าวแม้้ว่่าจะมีีลัักษณะเป็็นคำำ�สั่่�ง 

แต่่บริิบทคืือการกล่่าวอย่่างอ่่อนโยนเพื่่�อให้้ผู้้�ฟัังตระหนัักถึึงความสำำ�คัญของ

สวนที่่�เปรีียบเหมืือนประเทศชาติ ิ ไม่่ใช่่การข่่มขู่่�บัังคัับ เจตนาในการวิิงวอน

นี้้�มีีผลกระทบสืืบเน่ื่�องที่่�มุ่่�งหวัังต่่อผู้้�ฟัังที่่�ชััดเจนคืือ  การสร้้างภาระหน้้าที่่�มีี

ผลกระทบคืือการสร้้างภาระผููกพันัทางศีลีธรรมให้้เกิดิขึ้้�นในใจของผู้้�ฟััง  ผู้้�ฟััง 

(ลููกหลาน) ไม่่สามารถปฏิเิสธคำำ�ขอร้้องนี้้�ได้้ เพราะมันัผููกพันัด้้วยความกตัญัญูู 

การสร้้างความรู้้�สึกึเป็็นเจ้้าของ การบอกว่่าเจ้้าคืืออนาคต (तुमु हीी भवि�ष्य होो) 
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มีีผลกระทบคืือการถ่่ายโอนความเป็็นเจ้้าของประเทศชาติิจากรุ่่�นสู่่�รุ่่�น  

การเตืือนสติิประโยคสุุดท้้าย “देेखोो कहींं बरबााद नाा होोवेे (อย่่าให้้สวนนี้้� 

ถููกทำำ�ลาย)”  มีีผลกระทบคืือการเตืือนสติิอย่่างอ่่อนโยนให้้ผู้้�ฟัังตระหนัักถึึง

ความเปราะบางของมรดกนี้้�  อนึ่่�งเพลงนี้้�เลืือกใช้้คำำ�ว่่า  “भाारत  वि�शााल  
(ภารััตที่่�ยิ่่�งใหญ่่)” คำำ�ว่่า “ภารััต” ซึ่่�งเป็็นชื่่�อดั้้�งเดิิมในภาษาสัันสกฤตแทนที่่�

จะเป็็น  “ฮิินดุุสตาน”  หรืือ  “อิินเดีีย”  เป็็นการอ้้างอิิงถึึงแผ่่นดิินแม่่ใน

อุุดมคติิที่่�มีีความหมายทางประวััติิศาสตร์์และจิิตวิิญญาณที่่�เก่่าแก่่กว่่ายุุค

อาณานิิคมหรืือยุุคโมกุุล  ซึ่่�งเป็็นแนวคิิดที่่�มุ่่�งหวัังจะหลอมรวมทุุกกลุ่่�มความ

เชื่่�อเข้้าไว้้ด้้วยกัันภายใต้้รากเหง้้าโบราณเดีียวกััน

	 3. วััจนกรรมการผููกมััด (Commissives) เป็็นถ้้อยคำำ�ที่่�ผู้้�ส่่งสาร 

มีีจุุดมุ่่�งหมายแสดงให้้เห็็นว่่าจะกระทำำ�การบางอย่่างเพื่่�อผู้้�รัับสารในอนาคต

เช่่น  การสััญญา  (Promising)  การสาบาน  (Vowing)  การปลอบโยน 

(Reassuring) การแสดงความตั้้�งใจ (Intending) การขู่่�  (Threatening)  

การอาสา (Undertaking) เป็็นต้้น

	 “आकर हमको कसम दे गई� राखी किसी बहन की देेंगे अपना शीश न देेंगे मिट्टी 

मगर वतन की”
	 เมื่่�อพี่่�สาวนำำ�ด้้ายราขีีมาผููกเรานั่่�นคืือคำำ�สาบานอัันศัักดิ์์�สิิทธิ์์� เรายอมมอบศีีรษะของเราได้้ 

แต่่ไม่่ยอมให้้ดิินแดนของชาติิต้้องเสีียไป 

(เพลง तााकत वतन कीी हम सेे है ै(ความแข็็งแกร่่งของชาติิมาจากพวกเรา) ค.ศ. 1970)

	 จากถ้้อยคำำ�ที่่�ว่่า “आकर हमकोो कसम देे गई� रााखीी कि�सीी बहन कीी देंंगेे 

(เม่ื่�อพี่่�สาวนำำ�ด้้ายราขีีมาผููกเรานั่่�นคืือคำำ�สาบานอัันศัักดิ์์�สิิทธิ์์�)”  จััดเป็็น 

วััจนกรรมในประเภทการผููกมััด โดยเฉพาะในลัักษณะของการสาบาน และ

การสััญญากล่่าวคืือ  ผู้้�พููดประกาศพัันธะต่่อมาตุุภููมิิและต่่อความศัักดิ์์�สิิทธิ์์�

ของสายสัมัพันัธ์์ฉันัพี่่�น้้องผ่่านด้้ายราขีว่ี่า “अपनाा शीीश न देंंगे मि�ट्टीी मगर वतन कीी 
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(แม้้จะต้้องสละศีีรษะก็็ยอม  แต่่จะไม่่ยอมให้้ดิินแดนของชาติิต้้องถููกช่่วงชิิง

หรืือสููญเสีียไป)” ความหมายนี้้�เป็็นการผููกมััดตนเองว่่าจะยืืนหยััดต่่อสู้้�จนถึึง

ที่่�สุดุ การอ้้างถึงึ “रााखीी (ราขีี)” ทำำ�ให้้ถ้้อยคำำ�มีมีิติิทิางศีลีธรรมและวัฒันธรรม

ที่่�ลึึกขึ้้�น ราขีีเป็็นสััญลัักษณ์์แห่่งความคุ้้�มครองของพี่่�ต่่อพี่่�น้้องหญิิง การยก

สััญลัักษณ์์นี้้�มาเชื่่�อมโยงกัับมาตุุภููมิิจึึงเท่่ากัับเป็็นคำำ�สาบานอัันศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ที่่�

ไม่่มีีสิ่่�งใดละเมิิดได้้  ผู้้�พููดจึึงไม่่เพีียงสััญญาในเชิิงสามััญแต่่ยกระดัับเป็็นคำำ�

ปฏิิญาณที่่�ต้้องรัักษาไว้้แม้้ต้้องแลกด้้วยชีีวิิต  เจตนาในการสาบานนี้้�มีีผล 

กระทบสืืบเนื่่�องต่่อผู้้�ฟัังอย่่างชััดเจนคืือ  การสร้้างภาระผููกพัันทางศีีลธรรม 

มีีผลกระทบคืือ  การผููกมััดผู้้�ฟัังเข้้ากัับคำำ�สาบานนี้้�ด้้วย  แม้้ว่่าผู้้�ฟัังจะไม่่ได้้

เป็็นคนพููดเองก็็ตาม การอ้้างถึึงราขีี ทำ ำ�ให้้ผู้้�ฟัังโดยเฉพาะผู้้�ชายรู้้�สึึกว่่าตนมีี

ภาระหน้้าที่่�ที่่�ต้้องปกป้้องแผ่่นดิิน  ไม่่เช่่นนั้้�นจะถืือเป็็นการเสีียเกีียรติิเทีียบ

เท่่ากัับการทอดทิ้้�งพี่่�น้้องของตน  การปลุุกเร้้าอารมณ์์ศัักดิ์์�สิิทธิ์์�มีีผลกระทบ

คืือ  การปลุุกเร้้าอารมณ์์ความรู้้�สึึกแห่่งเกีียรติิยศ  และความรัับผิิดชอบอััน

ศัักดิ์์�สิิทธิ์์�ให้้เกิิดขึ้้�นในใจผู้้�ฟััง  อีีกทั้้�งวััจนกรรมนี้้�ทำำ�หน้้าที่่�หลอมรวมการ

ขยายความหมายสััญลัักษณ์์ทางวััฒนธรรมโดยการพููดถึึงด้้ายราขีี  (रााखीी)  

อัันเป็็นสััญลัักษณ์์ทางวััฒนธรรมที่่�มีีรากฐานแข็็งแกร่่งในวััฒนธรรมฮิินดูู

	 “गर वतन मेें भी मिलेगा कोई� गद्दारे वतन अपनी ताकत से हम उसका सर कुचलते 
जाएंगे एक धोखा खा चुके हैैं और खा सकते नहीीं अपनी आज़़ादी को हम हरगिज़ मिटा 
सकते नहीीं हम वतन के नौजवाँ है हम से जो टकरायेगा वो हमारी ठोकरों से ख़़ाक मेें मिल 

जायेगा”
	 ในแผ่่นดิินหากเราพบผู้้�ทรยศต่่อชาติิ เราจะบดขยี้้�หััวของมัันด้้วยพลัังของเราเอง เราเคย

ถููกหัักหลัังแล้้วหนึ่่�งครั้้�ง จะไม่่ยอมอีีก เราจะไม่่มีีวัันทำำ�ลายอิิสรภาพของเราเอง เราคืือเยาวชนแห่่ง

ชาติิ ใครมาปะทะกัับพวกเราก็็ต้้องโดนเราบดขยี้้�

(เพลง अपनीी आज़ाादीी कोो हम हरगि�ज़ मि�टाा सकतेे नहींं 
(เราจะไม่่มีีวัันทำำ�ลายอิิสรภาพของเราเอง) ค.ศ.1954)
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	 จากตััวอย่่างข้้างต้้นถ้้อยคำำ�เหล่่านี้้�สะท้้อนวััจนกรรมประเภทการ

ผููกมััด  ประเภทการขู่่�  เนื่่�องจากผู้้�พููดไม่่ได้้เพีียงบรรยายสภาพการณ์์หรืือ

ปลุุกเร้้าอารมณ์์ แต่่กำำ�ลัังสร้้างพัันธะล่่วงหน้้าว่่า หากมีีการละเมิิดเงื่่�อนไขใด

เงื่่�อนไขหนึ่่�งเช่่น การทรยศต่่อชาติิหรืือการเข้้ามาปะทะกัับกลุ่่�มผู้้�พููดแล้้วจะ

ถููกดำำ�เนิินการลงมืือทำำ�การตอบโต้้ที่่�รุุนแรงดัังถ้้อยคำำ�ที่่�ว่่า “गर वतन मेंं भीी 
मिलेगा कोई� गद्दारे वतन अपनी ताकत से हम उसका सर कुचलते जाएंग े 

(ในแผ่่นดิินหากเราพบผู้้�ทรยศต่่อชาติิ  เราจะบดขยี้้�หััวของมัันด้้วยพลัังของ

เราเอง)”  จึึงทำำ�หน้้าที่่�เป็็นคำำ�เตืือนต่่อผู้้�ฟัังโดยตรงว่่า  หากมีีใครหัันหลัังให้้

ชาติชิาติบิ้้านเมืือง ผล ลัพัธ์์คืือการถููกลงโทษอย่่างเด็ด็ขาดไม่่ใช่่แค่่คำำ�สาปแช่่ง 

แต่่คืือพัันธะที่่�ผู้้�พููดยืืนยัันว่่าจะกระทำำ�จริิง  ต่่อมาถ้้อยคำำ�ที่่�ว่่า  “एक धोोखाा 

खाा चुुकेे हैंं और खाा सकतेे नहींं  (เราเคยถููกหัักหลัังแล้้วหนึ่่�งครั้้�ง จะไม่่ยอม

อีีก)” เป็็นการประกาศพัันธกิิจล่่วงหน้้าโดยโยงกัับประสบการณ์์ในอดีีตเพื่่�อ

เน้้นย้ำำ��ว่าความผิิดพลาดครั้้�งก่่อนจะไม่่ถููกปล่่อยให้้เกิิดซ้ำำ��อีีก  การพููดเช่่นนี้้�

เป็็นทั้้�งการเตืือนคู่่�ต่่อสู้้�และการผููกมััดผู้้�พููดเองว่่าจะเข้้มแข็็งกว่่าเดิิม สุ ุดท้้าย

ถ้้อยคำำ�ที่่�ว่่า “हम सेे जोो टकराायेेगाा वोो हमाारीी ठोोकरोंं� सेे ख़ााक मेंं मि�ल जाायेेगाा 

(ใครมาปะทะกัับพวกเราก็็ต้้องโดนเราบดขยี้้�)”  เป็็นคำำ�ประกาศเจตจำำ�นง

ตรงไปตรงมาในเชิิงข่่มขู่่�ผู้้�ใดก็็ตามที่่�คิิดท้้าทายหรืือโจมตีีก็็จะต้้องเผชิิญการ

ตอบโต้้ที่่�รุุนแรงจากฝ่่ายตน ดัังนั้้�นลัักษณะการขู่่�ในกรอบวััจนกรรมประเภท

การผููกมััด  จึึงไม่่ใช่่เพีียงการแสดงอารมณ์์โกรธหรืือการข่่มขวััญ  แต่่เป็็น 

การผููกมััดผู้้�พููดว่่าจะทำำ�การตอบโต้้จริิงหากอีีกฝ่่ายละเมิิด เจตนาในการขู่่�นี้้�

มีีผลกระทบสืืบเน่ื่�องที่่�มุ่่�งหวัังต่่อผู้้�ฟัังคืือ  ต่่อศััตรูู  (ผู้้�ทรยศ/ผู้้�ท้้าทาย)  ผล 

กระทบหลัักคืือการข่่มขู่่�ศััตรูู “गद्दाारेे वतन (ผู้้�ทรยศ)” หรืือ “जोो टकराायेेगाा 

(ผู้้�ปะทะ)”  กล้้าลงมืือกระทำำ�เพราะได้้ประกาศผลลััพธ์์ที่่�รุุนแรงไว้้ล่่วงหน้้า

แล้้วคืือ “सर कुुचलतेे जााएंंगेे (จะถููกบดขยี้้�หััว)” ต่่อคนในชาติิ (เยาวชน/ผู้้�

ฟััง) การสร้้างความมั่่�นใจมีีผลกระทบคืือ การสร้้างความมั่่�นใจให้้กัับคนใน

ชาติิว่่ากลุ่่�มผู้้�นำำ�/เยาวชนเข้้มแข็็งพอที่่�จะจััดการศััตรููภายใน (ผู้้�ทรยศ) และ
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ศััตรููภายนอก (ผู้้�ปะทะ) การสร้้างพลัังร่่วมมีีผลกระทบคืือการสร้้างพลัังให้้ 

ผู้้�ฟัังรู้้�สึึกฮึึกเหิิมและเป็็นส่่วนหนึ่่�งของกลุ่่�มที่่�แข็็งแกร่่ง

	 “कर चले हम फ़िदा जानो तन साथियों अब तुम््हहारे हवाले वतन साथियों राह 
क़ुर््बबानियों की न वीरान हो तुम सजाते ही रहना नये क़ाफ़िल”े

	 เราสละชีีวิิตและร่่างกายแล้้ว เพื่่�อนเอ๋๋ย ตอนนี้้�มาตุุภููมิิอยู่่�ในมืือของพวกเจ้้าแล้้ว เพื่่�อน

เอ๋๋ย อย่่าให้้เส้้นทางแห่่งการเสีียสละรกร้้าง เจ้้าต้้องจััดขบวนใหม่่อยู่่�เรื่่�อยไป

(เพลง कर चलेे हम फ़ि�दाा जाान ओ तन सााथि�योंं� 
(เราสละชีีวิิตและร่่างกายแล้้ว เพื่่�อนเอ๋๋ย) ค.ศ. 1964)

	 จากตััวอย่่างข้้างต้้นสะท้้อนการทำำ�งานร่่วมกัันของวััจนกรรมสอง

ประเภท (Co-occurrence) วััจนกรรมประเภทการผููกมััด ประเภทการ

อาสา ดัังถ้้อยคำำ�ที่่�ว่่า “कर चलेे हम फ़ि�दाा जाानोो तन सााथि�योंं� अब तुुम्हाारेे 

हवााले ेवतन सााथि�योंं� (เราสละชีีวิติและร่่างกายแล้้ว เพื่่�อนเอ๋๋ย ตอนนี้้�มาตุุภููมิิ

อยู่่�ในมืือของพวกเจ้้าแล้้ว)” สื่่�อความหมายเชิิงพัันธะชััดเจนว่่า ผู้้�พููดในฐานะ

ทหารหรืือเยาวชนที่่�กำำ�ลัังสิ้้�นลมได้้ทำำ�หน้้าที่่�สููงสุุดแล้้ว  และการสละชีีวิิต 

ครั้้�งนี้้�ไม่่ใช่่การจบสิ้้�น  แต่่เป็็นการส่่งต่่อภารกิิจให้้คนที่่�ยัังอยู่่�  การประกาศ 

ดัังกล่่าวทำำ�หน้้าที่่�เป็็นการผููกมััดเชิิงศีีลธรรมว่่า  เรามอบให้้แล้้วและเจ้้าต้้อง

รัับช่่วงต่่อ  แม้้ลัักษณะของถ้้อยคำำ�เหมืือนเป็็นการบอกเล่่า  แต่่ถ้้อยคำำ� 

ดัังกล่่าวแสดงถึึงการเสีียสละของรุ่่�นก่่อนให้้กลายเป็็นคำำ�มั่่�นสััญญาร่่วมกััน

ทั้้�งสองฝ่่าย วััจนกรรมการชี้้�นำำ�ดัังถ้้อยคำำ�ที่่�ว่่า “रााह क़ुुर्बाा�नि�योंं� कीी न वीीराान 

होो तुुम सजाातेे हीी रहनाा नयेे क़ााफ़ि�ले े(อย่่าให้้เส้้นทางแห่่งการเสีียสละรกร้้าง 

เจ้้าต้้องจััดขบวนใหม่่อยู่่�เรื่่�อยไป)” ถ้้อยคำำ�นี้้�คืือการที่่�ผู้้�พููด (ทหารที่่�กำำ�ลัังจะ

ตาย) ใช้้สถานะการเสีียสละของตนมาเป็็นอำำ�นาจเชิิงศีีลธรรมในการสั่่�งการ

ผู้้�ฟัังที่่�ยัังมีีชีีวิิตอยู่่�  (सााथि�योंं� เพื่่�อนเอ๋๋ย) ให้้สืืบต่่อภารกิิจ เจตนาในการ 

ส่่งมอบภารกิิจนี้้� มีีผลกระทบสืืบเนื่่�องต่่อผู้้�ฟัังคืือ การสร้้างความรู้้�สึึกผิิดและ

ภาระหน้้าที่่�นี่่�คืือผลกระทบที่่�ทรงพลังัที่่�สุดุ การประกาศว่่า “เราสละชีีวิติแล้้ว 
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ตอนนี้้�มาตุุภููมิิอยู่่�ในมืือพวกเจ้้า” (अब तुुम्हाारेे हवााले े वतन) เป็็นการผููกมััด

เชิิงศีีลธรรมที่่�ทำำ�ให้้ผู้้�ฟัังปฏิิเสธไม่่ได้้  การสร้้างแรงจููงใจมีีผลกระทบคืือการ

สร้้างแรงจููงใจให้้ผู้้�ฟัังต้้องสู้้�ต่่อ ไม่่ใช่่เพราะความเกลีียดชััง แต่่เพื่่�อไม่่ให้้การ

เสีียสละของคนรุ่่�นก่่อนต้้องสููญเปล่่า 

	 4. วััจนกรรมการแสดงความรู้้�สึึก (Expressives) เป็็นประเภท

ถ้้อยคำำ�ที่่�บ่่งบอกอารมณ์์ความรู้้�สึึกและทััศนคติิของผู้้�ส่่งสารที่่�มีีต่่อผู้้�รัับสาร

หรืือสิ่่�งต่่างๆ ที่่�อยู่่�รอบข้้างเท่่านั้้�นผู้้�รัับสารจะรู้้�สึึกซาบซึ้้�งประทัับใจในคำำ�พููด

ที่่�แสดงความรู้้�สึึกต่่างๆ ผู้้�ส่่งสารไม่่มีีความประสงค์์จะให้้ผู้้�รัับสารกระทำำ�สิ่่�ง

ใดหรืือให้้ผู้้�รัับสารทราบถึึงข้้อมููลสำำ�คััญแต่่อย่่างใด  เช่่น  การขอบคุุณ 

(Thanking) การขอโทษ (Apologizing) การทักัทาย (Greeting) การชื่่�นชม 

(Complimenting) เป็็นต้้น

	 “कुछ याद उन््हेें भी कर लो जो लौट के घर ना आये ऐ� मेरे वतन के लोगों ज़रा 
आखँ मेें भर लो पानी जो शहीद हुए हैैं उनकी ज़रा याद करो क़ुरबानी तुम भूल ना जाओ 

उनको”
	 โปรดจงระลึึกถึึงผู้้�ที่่�จากไป ผู้้�ที่่�ไม่่เคยได้้กลัับบ้้านอีีกเลย โอ้้  เหล่่าประชาชนแห่่งมาตุุภููมิิ

ของข้้า ขอให้้ดวงตาเจ้้ามีีน้ำำ��ตาแห่่งความซาบซึ้้�ง ระลึึกถึึงการเสีียสละของผู้้�ที่่�พลีีชีีพเพื่่�อชาติิ ขอเจ้้า

อย่่าลืืมพวกเขาเหล่่านั้้�น

(เพลง ऐ� मेेरेे वतन केे लोोगोंं� (โอ้้ เหล่่าประชาชนแห่่งมาตุุภููมิิของข้้า) ค.ศ. 1962)

	

	 จากตััวอย่่างข้้างต้้นสะท้้อนวััจนกรรมการแสดงความรู้้�สึึก ประเภท

การคร่ำำ��ครวญ/ไว้้อาลััย เจตนาหลัักของผู้้�ประพัันธ์์ไม่่ใช่่การสั่่�งให้้ไปรบ แต่่

คืือการแสดงออกถึึงความโศกเศร้้า  ความเจ็็บปวด  และความซาบซึ้้�งต่่อ 

การเสีียสละของทหาร แม้้ว่่าเพลงจะมีีประโยคเชิิงชี้้�นำำ�คืือ “यााद उन्हेंं भीी 

कर लोो (โปรดจงระลึึกถึึงพวกเขา)” หรืือ “भूूल नाा जााओ (อย่่าลืืม)”  

แต่่เจตนาหลัักที่่�ขัับเคลื่่�อนเพลงนี้้�คืือการแสดงความรู้้�สึึก  เจตนาในการ

ไว้้อาลััยนี้้�  มีีผลกระทบสืืบเน่ื่�องที่่�มุ่่�งหวัังต่่อผู้้�ฟััง  (ประชาชนทั้้�งชาติิ)  คืือ 
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การกระตุ้้�นอารมณ์์ ผล กระทบคืือการทำำ�ให้้ผู้้�ฟัังร้้องไห้้หรืือมีีน้ำำ��ตา เพลงนี้้�

ถููกออกแบบมาเพื่่�อกระตุ้้�นอารมณ์์ความรู้้�สึึกร่่วม การสร้้างความทรงจำำ�ร่่วม 

ผลกระทบคืือการสร้้างความทรงจำำ�ร่่วม  และความซาบซึ้้�งต่่อการเสีียสละ

ของทหาร ทำำ�ให้้การตายของพวกเขาไม่่สููญเปล่่า 

	 “मैैं गया जहाँ भी बस तेरी याद थी जो मेरे साथ थी मुझको तड़पाती रुलाती सबसे 
प््ययारी तेरी सूरत प््ययार है बस तेरा प््ययार ही तू ही ज़िन््दगी है तू ही मेरी मोहब््बत है तेरे ही पैरों 

मेें जन््नत ह”ै

	 ไม่่ว่่าข้้าจะไปที่่�ไหน ความทรงจำำ�ของท่่านคอยติิดตาม มัันทรมาน และทำำ�ให้้ข้้าเสีียน้ำำ��ตา 

ใบหน้้าของท่่านคืือสิ่่�งที่่�งดงามที่่�สุุด รั ักของท่่านเท่่านั้้�นที่่�ข้้าต้้องการ ท่่าน (มาตุุภููมิิ/แม่่) คืื อชีีวิิต คืือ

ความรัักของข้้า สวรรค์์อยู่่�ใต้้ฝ่่าเท้้าของท่่าน

(เพลง माँँ� तुुझेे सलााम वन्देे माातरम् ्(แม่่ ข้้าขอนบนอบต่่อท่่าน) ค.ศ. 2002)

	 จากตััวอย่่างข้้างต้้น จััดเป็็นวััจนกรรมการแสดงความรู้้�สึึก ประเภท

ความคิิดถึึงและความผููกพััน  เจตนาของผู้้�ประพัันธ์์  คืือการแสดงออกถึึง

ความรู้้�สึึกที่่�ท่่วมท้้นของตนเองที่่�มีีต่่อมาตุุภููมิ  ซึ่่�งรวมถึึงความคิิดถึึงโหยหา 

“तेेरीी यााद थीी जोो मेेरेे सााथ थीी (ความทรงจำำ�ของท่่านคอยติิดตาม)”  

ความเจ็็บปวด “मुुझकोो तड़पाातीी रुलाातीी (มัันทรมาน และทำำ�ให้้ข้้าเสีีย

น้ำำ��ตา)” ความรััก “बस तेेराा प्याार हीी (รัักของท่่านเท่่านั้้�นที่่�ข้้าต้้องการ)”  

“तूू हीी ज़ि�न्दगीी हैै तूू हीी मेेरीी मोोहब्बत है ै(ท่่านคืือชีีวิิต คืือความรัักของข้้า)” 

ความเคารพบููชา “तेेरेे हीी पैैरोंं� मेंं जन्नत हैै (สวรรค์์อยู่่�ใต้้ฝ่่าเท้้าของท่่าน)”  

แม้้เจตนาจะเป็็นการแสดงความรู้้�สึึกแต่่ผลกระทบสืืบเนื่่�องที่่�มุ่่�งหวัังต่่อผู้้�ฟััง

นั้้�นคืือการสร้้างอารมณ์์ร่่วม ผลกระทบคืือการปลุุกเร้้าให้้ผู้้�ฟัังรู้้�สึึกรััก คิิดถึึง 

และซาบซึ้้�งในมาตุุภููมิิของตนเองตามไปด้้วย การยกระดัับผลกระทบคืือการ

ยกระดัับความรัักชาติิ จากที่่�เป็็นแค่่อุุดมการณ์์ให้้กลายเป็็นความรัักส่่วนตััว

ที่่�เทีียบเท่่ากัับความรัักต่่อแม่่ อี ีกทั้้�งวััจนกรรมนี้้�ทำำ�หน้้าที่่�หลอมรวมได้้อย่่าง

ทรงพลัังด้้วยการใช้้อุปมาสากล  เพลงนี้้�ใช้้สััญลัักษณ์์ที่่�เป็็นสากลที่่�สุุด 
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คืือ “माँँ� (แม่่)” ความรัักต่่อแม่่เป็็นอารมณ์์ความรู้้�สึึกพื้้�นฐานที่่�ก้้าวข้้ามความ

แตกต่่างทางศาสนา ภาษาหรืือวรรณะ

	 5.  วััจนกรรมการแถลงการณ์์  (Declaratives)  เป็็นประเภทถ้้

อยคำำ�ที่่�ผู้้�ส่่งสารประกาศเพื่่�อกระทำำ�การบางสิ่่�งบางอย่่างอัันมีีผลทำำ�ให้้สภาพ

สิ่่�งของบุุคคลหรืือปรากฏการณ์์ต่่าง ๆ เปลี่่�ยนแปลงไปเป็็นวััจนกรรมที่่�แสดง

ให้้เห็็นเจตนารมณ์์อย่่างชััดเจนและมัักใช้้ในบริิบทที่่�เป็็นทางการสููง  เช่่น  

การแต่่งตั้้�ง (Appointing) การเสนอชื่่�อ (Nominating) การไล่่ออกจากงาน 

(Firing  from  Employment)  การตััดสิินจำำ�คุก  (Sentencing  to 

Imprisonment) การยอมแพ้้  (Capitulating) การเปิิดงาน (Opening 

Ceremony) เป็็นต้้น

	 “नन््हहा मुन््नना राही हूूँ, देश का सिपाही हूूँ बोलो मेरे संग जय हिंद, जय हिंद, जय 
हिंद बड़़ा हो के देश का सहारा बनूंगा दुनियाँ की आखँों का तारा बनूंगा रखूगँा ऊँचा तिरंगा 
परचम”

	 ข้้าคืือเด็็กน้้อยนัักเดิินทาง ข้้าเป็็นทหารของชาติิ พููดพร้้อมกัับข้้า “อิินเดีียจงเจริิญ อิินเดีีย

จงเจริิญ” เมื่่�อโตขึ้้�น ข้้าจะเป็็นที่่�พึ่่�งของชาติิ จะเป็็นดาวเด่่นต่่อสายตาคนทั้้�งโลก จะชููธงชาติิ (ติิรัังกา) 

ให้้สููงเสมอ

(เพลง नन्हाा मुुन्हाा रााहीी हूँ ँदेेश काा सि�पााहीी हूँ ँ
(ข้้าคืือเด็็กน้้อยนัักเดิินทาง ข้้าเป็็นทหารของชาติ ิค.ศ. 1962)

	

	 จากตัวัอย่่างข้้างต้้นแสดงออกถึงึวัจันกรรมการแถลงการณ์์ ในบริิบท

ของเพลงปลุุกใจซ่ึ่�งทำำ�หน้้าที่่�สร้้างชาติิและสถาปนาวีีรบุุรุุษนั้้�น  อำำ�นาจที่่�ใช้้

ในการสถาปนานั้้�นจะไม่่ใช่่อำำ�นาจเชิิงสถาบััน  แต่่คืืออำำ�นาจเชิิงฉัันทามติิ 

(Collective Authority) ของประชาชน เมื่่�อเพลงประกาศว่่า “नन्हाा मुुन्नाा 

रााहीी हूँ,ँ देेश काा सि�पााहीी हूँ ँ (ข้้าคืือเด็็กน้้อยนัักเดิินทาง ข้้ าเป็็นทหารของ

ชาติิ)”  เพลงจึึงไม่่ได้้ทำำ�หน้้าที่่�เพีียงผููกมััดแต่่กำำ�ลัังประกอบพิิธีีกรรม 

(Performing the ritual) ในการสถาปนาสถานะและอััตลัักษณ์์นั้้�นๆ ใน

นามของเสีียงแห่่งการยอมรัับของประชาชนในมิิติิทางวััจนกรรมการ
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ประกาศนี้้�คืือ  การแต่่งตั้้�งตนเองและการมอบภารกิิจให้้กัับตนอย่่างเป็็น

ทางการ ผู้้�ฟัังจึงึรับัรู้้�ว่่าเด็ก็คนนี้้�ได้้เปลี่่�ยนสถานะภายในจากพลเมืืองตััวเล็็กๆ 

ไปเป็็นกำำ�ลัังสำำ�คััญของชาติิ ต่ ่อมาการใช้้ถ้้อยคำำ�เช่่น “बोोलोो मेेरेे संंग जय 

हिं�ंद, जय हिं�ंद, जय हिं�ंद (พููดพร้้อมกัับข้้า อิินเดีียจงเจริิญ อิินเดีียจงเจริิญ)” 

ก็็เป็็นการประกาศเชิิงพิิธีีกรรมที่่�ทำำ�ให้้การเปล่่งเสีียงร่่วมกััน  เป็็นการสร้้าง

ความเป็็นเอกภาพและประกาศอััตลัักษณ์์ของชาติิ การประกาศด้้วยถ้้อยคำำ�

ที่่�ว่่า “बड़ाा होो केे देेश काा सहााराा बनूंं�गाा दुनि�याँँ� कीी आँखँोंं� काा तााराा बनूंं�गाा 

रखूँँ�गाा ऊँँचाा ति�रंंगाा परचम (เมื่่�อโตขึ้้�น ข้้ าจะเป็็นที่่�พึ่่�งของชาติิ จะเป็็นดาว

เด่่นต่่อสายตาคนทั้้�งโลก จะชููธงชาติิให้้สููงเสมอ)” เป็็นการแถลงที่่�ต่่อเนื่่�อง

มาจากการสถาปนาอััตลัักษณ์์แรก มั ันคืือการสถาปนาสถานะผ่่านคำำ�พููดที่่�

ใช้้อำำ�นาจที่่�ได้้จากการประกาศตนเป็็นทหารในปััจจุุบััน  เพื่่�อให้้ผู้้�ฟัังเชื่่�อมั่่�น

ว่่า บทบาทเช่่นนั้้�นเกิิดขึ้้�นแล้้วในมิิติิของความหมาย แม้้การเติิบโตจริิงยัังมา

ไม่่ถึึงก็็ตาม  เจตนาในการประกาศนี้้�มีีผลกระทบสืืบเนื่่�องที่่�มุ่่�งหวัังต่่อผู้้�ฟััง 

(โดยเฉพาะผู้้�ใหญ่่  และเด็็กคนอื่่�นๆ)  คืือ  การปลููกฝัังซึ่่�งเป็็นผลกระทบที่่�

สำำ�คััญที่่�สุุด  และทำำ�ให้้เป็็นเรื่่�องปกติิแก่่ผู้้�ฟัังที่่�เป็็นเด็็กคนอ่ื่�นๆ  ว่่าบทบาท

สููงสุุดของพลเมืืองคืือการเป็็นทหารของชาติิ การบัังคัับให้้มีีส่่วนร่่วมถ้้อยคำำ�

ที่่�ว่่า “बोोलोो मेेरेे संंग जय हिं�ंद” (พููดพร้้อมกัับข้้า อิินเดีียจงเจริิญ) เป็็นการ

ชี้้�นำำ�ที่่�ซ้้อนอยู่่�  แต่่ผลกระทบของมัันคืือการบัังคัับให้้มีส่่วนร่่วมในพิิธีีกรรม 

เม่ื่�อผู้้�ฟัังโดยเฉพาะเด็็กคนอื่่�นพููดตาม  พวกเขาจะถููกผููกมััดเข้้ากัับคำำ� 

แถลงการณ์์นี้้�ด้้วยไม่่ใช่่แค่่ผู้้�พููดคนเดีียว  ผลกระทบต่่อผู้้�ฟัังที่่�เป็็นผู้้�ใหญ่่คืือ 

การสร้้างความหวััง และสร้้างความมั่่�นใจว่่าคนรุ่่�นต่่อไปพร้้อมที่่�จะเป็็นที่่�พึ่่�ง

ของชาติิ (देेश काा सहााराा) และรัักษาธงชาติิไว้้ (रखूँँ�गाा ऊँँचाा ति�रंंगाा)
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	 “हो नेताजी का जीवन है बलिदान की एक कहानी हिन्दुस््ततान हमारा रह नहीीं 
सकता गैर के बस मेें कोम की ये फ़़ौज का नया तराना बन गया” 
	ชี ีวิิตของท่่านผู้้�นำำ� คืื อเรื่่�องราวของการเสีียสละ แผ่่นดิินอิินเดีียของพวกเราจะไม่่อยู่่�ภาย

ใต้้การควบคุุมของใคร เขากลายเป็็นเสีียงเรีียกร้้องใหม่่ของกองทััพแห่่งชาติิ

(เพลง नेेतााजीी काा जीीवन (ชีีวิิตของเนตาจีี) ค.ศ. 1950)

	 จากตััวอย่่างข้้างต้้นสะท้้อนให้้ เห็็นถึึงการใช้้วััจนกรรมการ

แถลงการณ์์  เพราะถ้้อยคำำ�ในเพลงไม่่ได้้เพีียงเล่่าเรื่่�องราวชีีวิิตของสุุภาษ  

จันัทระ โบส (Netaji Subhas Chandra Bose) ในฐานะผู้้�นำำ�การปลดปล่่อย

ชาติิ  แต่่ยัังทำำ�หน้้าที่่�สถาปนาประกาศและยืืนยัันสถานะของเขาในฐานะ

ผู้้�นำำ�ผู้้�เสีียสละ  และสััญลัักษณ์์ของอิิสรภาพของชาติิอิินเดีียในบริิบทของ

เพลงปลุุกใจซึ่่�งทำำ�หน้้าที่่�สร้้างชาติิ และสถาปนาวีีรบุุรุุษนั้้�น อำ ำ�นาจที่่�ใช้้ใน

การสถาปนานั้้�นไม่่ใช่่อำำ�นาจเชิิงสถาบััน  แต่่คืืออำำ�นาจเชิิงฉัันทามติิของ

ประชาชนทั้้�งประเทศ เมื่่�อผู้้�ส่่งสารร้้องว่่า “होो नेेतााजीी काा जीीवन हैै बलि�दाान 

कीी एक कहाानीी (ชีีวิิตของท่่านผู้้�นำำ�คืือเรื่่�องราวแห่่งการเสีียสละ)”  คำำ�

ประกาศนี้้�มีีผลเท่่ากัับการแต่่งตั้้�งเชิิงสััญลัักษณ์์ให้้สุุภาษเป็็นบุุคคลต้้นแบบ

แห่่งการเสีียสละไม่่ใช่่การบรรยายเฉยๆ  แต่่เป็็นการรัับรองสถานะทาง 

ศีีลธรรมและชาติิพัันธุ์์�ที่่�ทำำ�ให้้เขากลายเป็็น  “नेेतााजीी  (ท่่านผู้้�นำำ�)”  ของ

ประชาชนทั้้�งชาติิ ซึ่่�งเป็็นการเปลี่่�ยนสถานะของบุุคคลผ่่านการประกาศ ใน

ถ้้อยคำำ�ที่่�ว่่า “हि�न्दुस्ताान हमााराा रह नहींं सकताा गैरै केे बस मेंं (ฮินิดุุสตานของ

พวกเราจะไม่่อยู่่�ภายใต้้การควบคุุมของใคร)”  ก็็เป็็นถ้้อยคำำ�ที่่�ประกาศ

เจตนารมณ์์ทางการเมืืองอัันชััดเจนคล้้ายกัับการประกาศเอกราช  เพราะคำำ�

กล่่าวนี้้�มิิใช่่เพีียงแสดงความคิิดหรืืออารมณ์์ แต่่เป็็นวััจนกรรมที่่�ทำำ�ให้้ความ

เป็็นจริิงทางการเมืืองถููกเปลี่่�ยนไปคืือ  การยืืนยัันว่่าอิินเดีียต้้องเป็็นเอกราช

จากการปกครองของอัังกฤษ ถ้้อยคำำ�ที่่�ว่่า “कोोम कीी येे फ़ौौज काा नयाा तराानाा 

बन गयाा (เขากลายเป็็นเสีียงเรีียกร้้องใหม่่ของกองทััพแห่่งชาติิ)” เป็็นการ

สถาปนาว่่า  สุุภาษมิิได้้เป็็นเพีียงบุุคคลธรรมดา  แต่่กลายเป็็นสััญลัักษณ์์
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ทางการทหารและเป็็นผู้้�นำำ�กองกำำ�ลัังปลดปล่่อย  คำำ�กล่่าวนี้้�จึึงมีีลัักษณะ

เหมืือนการเสนอชื่่�อหรืือแต่่งตั้้�งโดยตรงทำำ�ให้้บุุคคลหนึ่่�งได้้รัับตำำ�แหน่่งแห่่ง

เกีียรติิยศที่่�เป็็นที่่�ยอมรัับในระดัับสัังคม เจตนา (Illocution) ในการประกาศ

และสถาปนานี้้�มีีผลกระทบสืืบเนื่่�อง  (Perlocutionary  Effect)  ต่่อผู้้�ฟััง

อย่่างชััดเจนคืือการสร้้างความชอบธรรม ผล กระทบคืือการสร้้างความชอบ

ธรรมให้้กัับแนวทางการต่่อสู้้�ของโบสโดยการประกาศว่่านี่่�คืือการเสีียสละ 

(बलि�दाान) การปลุุกระดมมีีผลกระทบคืือการปลุุกระดมผู้้�ฟััง เมื่่�อผู้้�ฟัังเชื่่�อใน

คำำ�ประกาศที่่�ว่่าอิินเดีียจะไม่่อยู่่�ใต้้การควบคุุมและโบสคืือเสีียงเรีียกร้้องใหม่่ 

(नयाा तराानाा) พวกเขาจะถููกกระตุ้้�นให้้เข้้าร่่วมการต่่อสู้้�ด้้วยกำำ�ลัังทหาร การ

สร้้างความเป็็นจริิงผลกระทบคืือการสร้้างความเป็็นเอกราชให้้เกิิดขึ้้�นจริิง

ในใจของผู้้�ฟััง ณ วิินาทีีที่่�เพลงถููกร้้อง

สรุุปและอภิิปรายผล 

	 จากการวิิเคราะห์์บทเพลงปลุุกใจให้้รักชาติิของอิินเดีีย  45  เพลง 

พบวััจนกรรม 858 แห่่ง ตามกรอบของ Searle (1969,1979) ข้้อค้้นพบที่่�

สำำ�คัญที่่�สุุดคืือ  กลไกหลัักของเพลงปลุุกใจอิินเดีียไม่่ใช่่การชี้้�นำำ�แต่่เป็็นการ

สร้้างอุุดมการณ์์และอารมณ์์ร่่วมเห็็นได้้ชัดว่่า  วััจนกรรมการบอกกล่่าว 

(Assertives) เป็็นประเภทที่่�โดดเด่่นที่่�สุุด (%30.43) ซึ่่�งบ่่งชี้้�ว่่าบทเพลง

เหล่่านี้้�พยายามสร้้างและยืืนยัันความจริิงเกี่่�ยวกัับชาติิและวีีรกรรมเพื่่�อให้้ผู้้�

ฟัังเชื่่�อและยึึดถืือ ตามมาด้้วยวััจนกรรมการแสดงความรู้้�สึึก (Expressives) 

(%27.73) ที่่�ทำำ�หน้้าที่่�สร้้างสายใยทางอารมณ์์เช่่น ความรัักชาติิ ความภููมิิใจ

ระหว่่างผู้้�ฟัังกัับมาตุภุููมิ ิวั จันกรรมที่่�เกี่่�ยวข้้องกับัการกระทำำ�กลับัมีคีวามสำำ�คัญั

รองลงมาได้้แก่่ วััจนกรรมการชี้้�นำำ� (Directives) (%23.31) ที่่�กระตุ้้�นให้้เกิิด

การลงมืือปฏิิบััติิ และ วััจนกรรมการผููกมััด (Commissives) (%16.67) ที่่�

แสดงการให้้คำำ�มั่่�นสััญญาต่่อชาติิ  ที่่�น่่าสนใจที่่�สุุดคืือ  วััจนกรรมการ
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แถลงการณ์์ (Declarations) แทบไม่่ปรากฏ (เพีียง %1.86) เท่่านั้้�น ซึ่่�ง 

ชี้้�ให้้เห็็นว่่าหน้้าที่่�ของเพลงเหล่่านี้้�ไม่่ใช่่การสร้้างความจริิงใหม่่เช่่น ประกาศ

ชััยชนะ  แต่่คืือการตอกย้ำำ��ความเชื่่�อ  และปลุุกเร้้าอารมณ์์  ที่่�มีีอยู่่�เดิิม 

นอกจากนี้้�เมื่่�อพิิจารณาในมิิติิของช่่วงเวลา  ยัังพบข้้อสัังเกตที่่�น่่าสนใจว่่า  

วััจนกรรมการชี้้�นำำ�  (Directives) การสั่่�งให้้ลุุกขึ้้�นสู้้�หรืือขัับไล่่มัักจะโดดเด่่น

ในเพลงยุุคก่่อนและหลัังได้้รัับเอกราชไม่่นาน ยกตััวอย่่างเพลงในปีี ,1943 

1948 ในขณะที่่�เพลงในยุุคหลังัในช่่วง 2002 ,1997 จะมุ่่�งเน้้นไปที่่�วัจันกรรม

การแสดงความรู้้�สึึก (Expressives) การแสดงความคิิดถึึงบ้้านหรืือความรััก

ต่่อมาตุุภููมิิซึ่่�งสะท้้อนถึึงการเปลี่่�ยนผ่่านภารกิิจของเพลงปลุุกใจจากการ

ต่่อสู้้�ไปสู่่�การบำำ�รุุงรัักษาอารมณ์์ร่่วมของชาติิ

	ผล การวิิจััยยัังชี้้�อีีกว่่า แทนที่่�จะใช้้การชี้้�นำำ�  (Directives) เป็็นหลััก 

เพลงเหล่่านี้้�ทำำ�งานผ่่านกลไกที่่�ลึึกซึ้้�งกว่่าคืือ  การสร้้างอััตลัักษณ์์ร่่วม 

(Creating a Shared Identity) โดยวััจนกรรมการบอกกล่่าว (Assertives) 

ทำำ�หน้้าที่่�สร้้างศััตรููร่่วม เช่่น ชาวโลกหรืือผู้้�ทรยศ และสร้้างวีีรบุุรุุษร่่วม เช่่น 

เนตาจีี โบส ให้้คนทุุกกลุ่่�มยึึดถืือเป็็นมาตรฐานเดีียวกััน วััจนกรรมการแสดง

ความรู้้�สึกึ (Expressives) ทำำ�หน้้าที่่�สร้้างอารมณ์์ร่่วมที่่�ก้้าวข้้ามความแตกต่่าง

ทางศาสนาเช่่น ความรัักต่่อแม่่แห่่งแผ่่นดิิน หรืือความซาบซึ้้�งในเลืือดที่่�หลั่่�ง

เพื่่�อชาติิ  ในท้้ายที่่�สุุดผลการศึึกษาวััจนกรรมที่่�ปรากฏในบทเพลงรัักชาติิ

อิินเดีียจะช่่วยชี้้�ให้้เห็็นว่่า  ทฤษฎีีวััจนกรรมของ  Searle  (1969,1979) 

สามารถถอดรหััสเจตนาของผู้้�ประพัันธ์์และอธิิบายพลัังทางภาษาที่่� 

ทำำ�หน้้าที่่�สร้้างอุุดมการณ์์ชาติิได้้อย่่างเป็็นระบบ  วััจนกรรมจึึงมิิใช่่เพีียง

เครื่่�องมืือทางภาษา แต่่เป็็นกลไกหลัักในการสร้้างเอกภาพโดยการกำำ�กัับให้้

ผู้้�ฟัังที่่�มีีความหลากหลายเชื่่�อในประวััติิศาสตร์์  วีีรบุุรุุษ  และรู้้�สึึกผููกพัันใน

ฐานะลููกหรืือสหายร่่วมชาติิ 
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